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Motto

Člověka chci, který jako ty, z masa je a kostí.

Ne anděla a ne stroj. Bože moj.

Nechť jako ty se raduje či zlostí,

když náhodou šlápne vedle, když prohraje boj.

Chci člověka, co jím zůstane,

i v radosti, i v žalu,

i když činí pokání, i když v sedmém nebi je.

Miroslav Válek

 

 

Mluvit pravdu v době všeobecného klamu

je revoluční čin.

George Orwell

 


 

Pancíř dogmatismu

 

 

To, co v současnosti křesťany nejvíce svírá a dusí, je dogmatismus jejich vlastních církví. Omezuje osobní myšlení, cítění a touhy věřících jako kazajka a v kolektivních rozměrech působí jako led, pokrývající ztuhlá pole církví. Vláda dogmatismu znamená, že cítění, myšlení i touhy křesťanů se mají řídit dogmaty a nařízeními církví. Víra není chápána ve smyslu ježíšovského života, ale vírou je myšlenkový souhlas, který přitakává a podřizuje se „božské autoritě“ církve. Tímto přístupem se otázka pravdy mění v otázku moci, reprezentované autoritou církve. Dogmatismus nedovoluje, aby věřící vlastní čestnou cestou i za cenu omylů a pochybností hledali a nacházeli Boha. Naopak, věřící mají uznávat, že církevní učení jim už poskytlo celou pravdu, proto se každá pochybnost prohlašuje za urážku Božího majestátu. Namísto možnosti předkládat otázky jsou věřící nuceni činit spornými sami sebe. Takový přístup blokuje osobní růst a udržuje věřící v nedospělosti. Strach ze zpochybňování vnucovaných dogmat je vede ke zpochybňování vlastní osoby a k latentní neuróze. Namísto spásy hlásané Ježíšem ve smyslu uzdravení a radosti se rozšiřuje ustrašená, pochmurná, chorobná existence, která je ve zjevném protikladu s tím, oč usiloval Ježíš.

 

prof. ThDr. Karol Nandrásky, biblický teolog a filozof (úryvek z knihy Ježíš a současnost, 2010)

 


 

Sibylina věštba

 

 

Toho dne svolala Sibyla, královna ze Sáby, pravým jménem Michalda Kumana, své věrné a řekla jim: „Poslové, které jsem na sever od naší země poslala, mi přinesli zprávu, že daleko odtud žije panovník velmi moudrý a spravedlivý. Jeho jméno je Šalamoun. Z jeho země vzejde muž, který přinese světlo celému světu tehdy, až bude slunce stokrát oslavovat slunovrat. Povznese slávu Jeruzaléma, přestože utrpí v tomto městě největší potupu, bude v něm zhanoben a trýzněn. Povstanou proti němu kněží, kteří z mylného výkladu zákonů mají užitek a zisk. Obviní ho ze lži a rouhání a nebudou lepší od vladařů pozemských. Když získají moc a bohatství, zapomenou na něj, budou mezi sebou činit rozdíly nikoli pro pravdu, ale pro moc zlata, a přestanou plnit to, k čemu se podjali. Budou na světě znamenat více než jejich pozemští vladaři. S mocí kněží bude růst jejich pýcha a nadutost. Stane se, že jen s jejich schválením budou na trůny královské usedat králové a knížata, jen se schválením kněží budou vstupovat do manželství. Nadvláda kněží zapříčiní mnoho zla. Mesiášova osoba se stane záštitou k páchání neřestí. Proto královna jihu povstane k soudu s tímto pokolením a odsoudí ho, neboť od končin země přišla si vyslechnout moudrost Šalamounovu, a hle, zde je ON, větší nežli Šalamoun.“

 


 

1. K A P I T O L A



Zázrak v Káně Galilejské

 

 

Kdyby byl Tomáš tušil, co se mu v Káně přihodí, asi by byl zodpovědnější. Ale kdyby byl zodpovědnější, nestal by se v tomto biblickém městě nový zázrak. Horko bylo toho dne nesnesitelné už ráno v sedm hodin. Dopoledne ve svém fiatu vyrazil z Tiberiady.

Zatímco Izrael zaskočily na začátek dubna neobvyklé teploty, na Slovensku bylo překvapivě chladno. Pršelo už třetí den a Marika byla rozmrzelá, protože musela odvolat dva najaté mladíky, kteří měli během Michalova pobytu v Košicích vykopat staré, napůl uschlé keře, hyzdící přístup k jejich domu. Michal se s těmi keři nedokázal rozloučit. Loučení se starými nepotřebnými věcmi bylo věčným problémem jejího manžela. Kolik času a energie tráví jejich neustálým přemisťováním! Polovina zahrady je zaplněná starým harampádím, o kterém je přesvědčený, že se „jednou bude hodit“, obývák je plný suvenýrů, které přivezl ze svých nesčetných cest. Oč víc bývala poslední dobou unavená, o to razantněji se zbavovala věcí, které podle feng šuej rušily pozitivní energie. Riskovala tím, že až na to Michal přijde, bude se rozčilovat. Předtím mu taky čas od času nenápadně vyhodila nějaký džbánek, medailon, olejovou lampu nebo jiný krám, a on si zmizení ani nevšiml. Jeho zuřivá reakce, když zjistil, že mu vyhodila kámen, který si přivezl z Jeruzaléma, ji šokovala. Dostal přímo hysterický záchvat. Naštvaný běžel ke kontejneru, nestyděl se v něm před sousedy bezmála hodinu přehrabovat, až nakonec suvenýr jakoby zázrakem našel. „Víš vůbec, co to je?!“ křičel na Mariku skoro nepříčetně, ale se zjevnou dávkou ulehčení.

„Starý, zbytečný kámen, který nám zabíral místo na polici a prášilo se na něj. Kdybys aspoň ten prach utíral…“

„To je symbol Jednoty!“ přerušil ji. „Prapůvodního domova nás všech!“ Marika na něj šokovaně hleděla. „UNUM! Tomu nemůžeš rozumět. Je to nejdůležitější symbol ze všech, které mám! Prosím tě, tohle už nikdy nedělej! Rozumíš?! Nesahej na moje věci! Vyprošuju si to! Uklízej si ve svém pokoji, ale moji pracovnu nechej na pokoji,“ křičel neobvykle prudce.

„Jenom se z těch svých symbolů nezblázni! Taháš je sem ze všech cest, necháš je povalovat se po celém domě, pomalu už nemáme ani kudy chodit. A nezapomeň, že tvoje pracovna je zároveň obývák, kam chodí hosté.“

„Dobře, dobře,“ uklidňoval se, „ale symboly jsou pro náš život klíčové. Přenášejí do našeho domu energii posvátných míst. Ten kámen nebyl obyčejný, dostal jsem ho od koptského arcibiskupa Atanasia v Jeruzalémě. Stejný kámen dal i Tomášovi,“ vysvětloval jí se zvláštním výrazem v obličeji, když pokládal kámen na původní místo.

„Nikdy jsi mi neřekl, že jsi byl s Tomášem u nějakého koptského kněze,“ podivila se Marika.

„Vzal mě k němu Tomáš. Jsou přátelé. Arcibiskup Atanasius studoval v patriarchálním semináři v Maadí u Káhiry a považují ho za jednoho z největších žijících mudrců. Podívej se na tohle,“ vzal kámen znovu do rukou a hleděl na něj s posvátnou úctou. Ukazoval jí nějaké čárky, spíše zářezy, kterých si na kameni nikdy nevšimla.

„Podívej, tohle je jednička, symbol jednoty. A tohle, když se na to podíváš pořádně, jsou písmena J a B. Nevím přesně, co znamenají, ale souvisejí s východem a západem.“

Marika si kámen pozorně prohlížela. „Muž na tomhle malém obrázku, který sedí v lotosovém sedu, vypadá jako Kristus.“ Michal přikyvoval. „Ale proč by Kristus seděl v lotosovém sedu?“ vrtěla hlavou nad matným, vybledlým obrysem sedící mužské postavy.

„Možná že právě tohle je symbol spojení východu a západu. Arcibiskup říkal, že podle legendy existuje někde na východě socha Ježíše v lotosovém sedu, jak dává lidem nějaká znamení. Tenhle kámen je prý ukazatelem cesty k němu.“

Marika se nenápadně usmívala, nešlo jí do hlavy, že Michal, vzdělaný muž, má tolik v úctě všelijaké pověry a legendy. Přitom ale sklon věřit jim byl vlastní spíše jí. Navzdory tomu s vážnou tváří řekla: „Promiň, nemohla jsem vědět, že je to pro tebe tak důležité. Odpusť,“ omlouvala se.

„Tenhle kámen je pro mě mimořádně cenný. Jak už jsem řekl, jsou vlastně dva. Navlas stejné. Arcibiskup je dostal od svého předchůdce, a on zase od svého. Údajně mají původ v Indii. Jsou to kameny jednoty a fungují jen tehdy, když na ně ve stejnou chvíli myslí oba lidé, kterých se týká nějaká společná věc. Dokážou se tím prý zázraky. Ostatně, mohla ses o tom sama přesvědčit.“

„Michale, Míšo… víš, jak tě mám ráda, ale… promiň, někdy mám pocit, že to s tou svojí pověrčivostí přeháníš. Ano, vím, že víra byla pro mé… hm… vyléčení klíčová, ale to ještě neznamená, že mi pomohl kámen, se kterým ses ty modlil tady a ten tvůj Tomáš v Izraeli, i když je farář…“

„Asi špatně slyším! Ty mně vyčítáš pověrčivost? Ty, která každý večer a ráno medituješ u kříže s ukřižovaným Ježíšem?“ Pak se ale zarazil. „Promiň… možná…“ Nedopověděl. Seděl už u počítače a prohlížel si doručenou poštu. Najednou skoro vyskočil. „To snad není možné!“ vykřikl, hleděl na monitor a zrychleně dýchal.

„Co se děje?“ zavolala z kuchyně Marika. „Píše Adelka?“

„Ne.“

„Už dlouho nenapsala. Měli bychom jí zavolat. Zapneš Skype?“

„Zapnu, ale nejdřív se podívej na tohle,“ ukázal jí e-mail, který právě otevřel. Byl od Tomáše.

„Promiň, přečtu si ho později, musím dovařit polévku.“

Michal fascinovaně hleděl na obrazovku. Zpráva od Tomáše jako by mu potvrzovala, že to s tím kamenem funguje. Ve vzpomínkách se mu zjevil obličej dobrotivého koptského biskupa Atanasia, který jemu a Tomášovi loni věnoval dva tajuplné kameny. „Na památku.

Přinášejí štěstí. Ale jen tehdy, když jsou spolu. Nemusejí být spolu fyzicky, stačí, když jsou mentálně spojení jejich dva vlastníci. Pokud budete mít problém, nebo vám bude hrozit neštěstí, nemoc, stačí pomyslet na tento symbol. Unum. Princip, cesta a cíl,“ usmíval se arcibiskup tajemně, když oběma podával stejné ploché kameny o rozměru přibližně deset krát deset centimetrů.

„Neuvěřitelné, jsou navlas stejné,“ kroutil tehdy hlavou Michal.

„Vypadají jako přírodní kameny, ale jsou vyrobeny z jaspisu z blízkosti Sarnathu, posvátného místa, kde měl první kázání Buddha. Pokud jsou tyto kameny ve správných rukou, můžou ty, kteří je vlastní, přivést k absolutnímu poznání. Jen s nimi nesmí manipulovat nikdo jiný. Pokud se jeden z těch kamenů dostane do nepovolaných rukou, jejich síla se ztratí.“ Až teď si naplno uvědomil, jak o tom, čím ho před chvílí překvapila Marika, vlastně už tehdy debatoval s Atanasiem.

„Co je to absolutní poznání?“ zeptal se arcibiskupa.

„To je to nejtěžší, čím musíme projít. Je to poznání sebe samého. Takové poznání je lék, osvobozuje nás, připomíná nám, čím jsme byli, když jsme ještě byli ve světle, když jsme stáli na počátku v jednotě, když jsme byli lidští, dokonalí, čistí jako děti.“

„Jak se dá k takovému poznání dospět?“

„To je tajemství, které se odhalí, když najdeš jeho symbol.“

„Symbol? Jaký? A kde ho najdu?“

„Legendy říkají, že v Indii je Kristova socha, kterou vyrobil apoštol Tomáš po Ježíšově smrti a pak ji vložil do jeho hrobu. Prý je na ní Ježíš v lotosovém sedu. Jako tato silueta,“ ukázal na sotva postřehnutelný obrys dlouhovlasého muže na zadní straně kamene.

„Apoštol Tomáš v Indii?“ pohlédl na něj Michal překvapeně.

„Tomáš je indickým světcem a byl nejvyšším duchovním představitelem syrsko-malabské křesťanské církve, která je dodnes rozšířená na jihu Indie. Odtrhla se od římskokatolické církve. Také se nazývá Mar Thoma,“ vmísil se do rozhovoru Tomáš, čerstvý majitel stejného kamene.

„Mar Thoma,“ pohlédl Michal na přítele. „Tomášova církev. Podle tebe.“

Michal rozechvělým hlasem zavolal od počítače: „V Káně Galilejské se stal zázrak!“

Marika ho jedním očkem pozorovala a připadalo jí, jako by byl myslí nepřítomný. „To jsi teda objevil novinku… To, že tam Ježíš učinil svůj první zázrak – proměnil vodu ve víno –, ví každý.“

„Ten jsem nemyslel.“ Marika se na něj pozorně zadívala. „Tomáš píše, že dnes dopoledne jel ve svém starém fiatu z Tiberiady do Nazaretu. Na slunci bylo čtyřicet stupňů a asfalt na cestě byl rozpálený. Tomáš nikdy neměří tlak v pneumatikách a i tentokrát měl pneumatiky přehuštěné. Měl schůzku v Nazaretu, ale jako obvykle jel pozdě, a tak se po dálnici hnal stočtyřicítkou. Na horké cestě se mu přehřály a…“

„Proboha, snad se mu něco nestalo,“ zvolala Marika vystrašeně.

„Bouchla mu pravá přední pneumatika.“

„Co se mu stalo?“

„Naštěstí nic. Pneumatika praskla ve chvíli, kdy zastavil na červenou na křižovatce v Káně Galilejské.“ Pak se na okamžik zamračil.

„Mariko… vzpomeneš si, v kolik jsem přišel s tím kamenem od popelnice?“

„Minutu po dvanácté.“

„Jsi si jistá?“

„Ano. Chvilku předtím zapnul soused jako obvykle na plné pecky rádio s tím svým poledním žurnálem.“

„To není možné,“ zamyslel se Michal. „Přesně v tu chvíli praskla Tomášovi pneumatika.“

Marika přešla k manželovi a otřela si mokré ruce do zástěry. Prohrábla mu vlasy a tiše řekla: „Dnes ráno, když jsem se modlila, vzpomněla jsem si na Tomáše, ani nevím proč. Pomodlila jsem se i za jeho zdraví, a aby se mu dařilo.“

„Proč? Vždyť ho neznáš.“

„Vím, co ten člověk pro tebe znamená. Jsi přece můj manžel.“

 


 

2. K A P I T O L A



Templum Hierosolym

 

 

Mariini rodiče Joachim a Anna dlouho nemohli mít dítě a Joachim se zapřísahal, že pokud je Bůh dítětem obdaří, vychovají ho ke zbožnosti. Když se jim narodila dcera, dali jí jméno Marie – podle hebrejského Miriam – což znamenalo „vytoužené dítě“. Coby tříletou ji přivedli k příbuznému, veleknězi Hilelovi, do chrámu v Jeruzalémě, který ji zasvětil Bohu. Vychovávali ji v dívčím ústavu přímo u chrámu. Škola vychovávala poslušné chrámové služebnice pro pomocné práce a činnosti, které nepatřily k povinnostem jeruzalémského duchovenstva. Zároveň se zde budoucím služebnicím dostalo solidního vzdělání. Marie často chodívala do Královského portika, kde si společně s jinými zbožnými ženami osvojovala náboženské obřady. V době, kdy nejvíce potřebovala rady rodičů, už byli oba mrtví. Náboženská výuka jí do reálného života nedala téměř nic. O sexualitě a lásce ani neslyšela. Proto když jí jednoho dne její teta – matčina sestra Alžběta – řekla, že je v jiném stavu, přemýšlela, jak a kdy mohla počít. Až tehdy začala tyto věci chápat. Tři měsíce zvažovala s tetou, která byla sama těhotná, a se strýcem Zachariášem ve vesnici Ain Karem nedaleko Jeruzaléma, co dělat, aby nežila v hanbě. Dokonce jí hrozilo ukamenování za cizoložství. Nakonec si vzala k srdci tetinu radu, aby se vdala za vdovce Josefa, proslulého tesaře z Nazaretu. Vdovec Josef, který měl z prvního manželství syny Josefa, Jakuba, Judu, Šimona a dcery Lydii a Lyzii, se do nového manželství příliš nehrnul, ale nakonec svolil. V roce, kdy císař Gaius Octavius Augustus dovršil osmnáctý rok svého panování, se vzali. Marii bylo šestnáct, Josefovi o třicet víc. O tom, že jeho snoubenka je v jiném stavu, se dozvěděl, až když byla ve čtvrtém měsíci. O pět měsíců později se z Nazaretu na císařův příkaz vydali do Josefova rodiště Betléma, aby splnili povinnost při sčítání lidu, nařízeném v zájmu aktualizování daňových registrů.

Více než půl století od dobytí Jeruzaléma Pompeiovými legiemi žilo v Palestině přibližně milion Židů. Přežívali v míru vnuceném Římem. V Judeji vládl krutý a prohnaný král Herodes Veliký, který ani nebyl Žid, a proto ho občané nenáviděli. Řím byl ale rád, že je v Palestině klid. Herodes ho zajišťoval strachem a terorem. Jedním z jeho prvních činů po převzetí moci byla poprava pětačtyřiceti mužů z jednasedmdesátičlenného sanhedrinu, židovské soudní rady. O své postavení se bál natolik, že z obavy ze spiknutí nechal uškrtit své dva nejstarší syny, které měl s manželkou Mariamné, a později dal popravit i ji. Pět dnů před svou smrtí vydal příkaz k zavraždění dalšího syna Antipatra. Na sklonku života ještě stihl tento alkoholik zaživa upálit dva oblíbené rabíny – Judu a Matouše – společně se čtyřicítkou jejich příznivců. Ve snaze alespoň trochu uklidnit veřejnost začal na vrcholu své vlády s rozsáhlou přestavbou Jeruzalémského chrámu. Aby do zakázaných prostor nevstoupili laici, nechal tisícovku kněží vyučit kameníky a tesaři. Chrám byl dokončen za rekordních osmnáct měsíců. Herodovi však byla rekonstrukce málo a chtěl své velikášství naplnit ambiciózním projektem rozšíření chrámové základny, a tak postupně zaměstnal přibližně osmdesát tisíc dělníků z celé Palestiny, kteří na stavbě pracovali ještě dlouho po Herodově smrti. Na stavbě chrámu pracoval dlouhá léta i tesařský a kamenický mistr Josef, který žil v Nazaretu. Přestože už to byl stařec, čas od času ho na stavbu povolali, protože byl uznávaným odborníkem a poradcem při stavbách chrámů a paláců nejen v Galilei, ale i ve Fénicii, Dekapoli, Samaří a Judeji. I teď, krátce před zimním slunovratem 24. dne měsíce kislevu – židovského roku 3761, byl už třetí den na staveništi. Přišel sem na vyžádání královského stavebního velmistra, který se dozvěděl, že Josef prochází Jeruzalémem do Betléma, kam jde s manželkou Marií a pomocnicí Rút kvůli sčítání lidu. Náročnou stavbu dřevěné klenby, na niž se ukládaly pilířové kameny, vedl mistr Jochanan, který však musel na tři dny odjet do Jericha také v souvislosti se sčítáním lidu. Josefa pozvání příliš nenadchlo, protože Marie byla těhotná a mohla každou chvíli porodit. Nakonec se ale nechal přemluvit. A tak byl u toho, když ukončili stavbu obrovských pilířů, největších, jaké do té doby stavitelé vybudovali. Král Herodes při této příležitosti věnoval největším mistrům na památku medailon. Když velmistr Josefovi dar ve jménu krále odevzdal, bylo krátce po poledni. Josef byl nervózní, protože Marii a Rút slíbil, že hned odpoledne za nimi přijde do domu Rútiny tety, kde ony tři noci pobytu v Jeruzalémě bydleli. Po ceremoniálu se Josef rozloučil a pospíchal pro manželku. Velmistr mu půjčil proutěný dvoukolový vůz na zeleninu, tažený kobylou – s tím, že až se bude přes Jeruzalém vracet do Nazaretu, vrátí mu ho. Ve srovnání s oslem, na kterém urazili týdenní cestu z Nazaretu, to byl skutečný komfort. Josef zahalil Marii do lněné přikrývky a společně s Rút si k ní přisedl. Do zadní části vozíku uložili kožený měch s vodou a vínem, pár náhradních šatů a oděvů, koženou brašnu s plackami, sušeným kozím masem, sýrem, sušenými fíky a granátovými jablky, a vydali se na cestu. Od chrámu do Betléma to byly jen necelé čtyři římské míle mírného stoupání, ale pro starší kobylku to znamenalo přibližně dvě hodiny cesty.

Sotva vyjeli Sionskou bránou z města a vydali se na Hebronskou cestu, začal padat déšť se sněhem. Při příjezdu do Betléma naznačila Marie Josefovi a Rút, že se dítě hlásí na svět. Josef švihal pomalou kobylu silnou holí, jezdil od hostince k hostinci, od domu k domu, ale všechny byly obsazené těmi, kdo přišli do města na sčítání lidu. Nakonec se nad nimi slitoval hostinský Apsafar, který je za pár stříbrných talentů ubytoval ve svém chlévě vytesaném do skály za hostincem. Sotva na slámu uložili silné lněné přikrývky, přišly na Marii porodní bolesti. Josef s Rút si ani nevšimli, že přestalo sněžit, obloha se projasnila a objevila se na ní nezvykle jasná hvězda. V tu chvíli se chlévem rozlehl radostný dětský pláč. Marie porodila svého prvorozeného syna. Dali mu jméno Ješua ben Josef. Ješua – zachránce, syn Josefa. Josef na památku synova narození věnoval Marii vzácný medailon, který toho dne dostal od krále. Byl ze zvláštního kovu, na lícní straně byla šesticípá hvězda a na rubu dva obloukem propojené sloupy se sotva viditelným nápisem Templum Hierosolym, Jeruzalémský chrám. Ve studeném chlévě Mariinu ruku příjemně hřál.

Výběrčí daní Puloas přivedl do jeskyně tři záhadné cizince v nádherných, bohatě zdobených róbách, kteří novorozence přišli navštívit. Nikdo nevěděl, zda jeli přes Betlém náhodou v jedné z četných karavan, nebo přišli se záměrem podívat se na dítě. Sesedli z koní a přešli k jesličkám. Představili se jako mudrci z Persie, Egypta a Indie. Mudrc, jemuž říkali Gastafar (jeho pravé jméno bylo Gondofarés), kladl na chladnou zem dary a říkal slova, jimž nikdo kromě jeho dvou společníků nerozuměl. „Přišli jsme z dalekých krajin a přinesli jsme dítěti dary, které představují tři hodnoty lidského života na tomto světě. Symbol hmoty – zlato, symbol mysli – kadidlo a symbol ducha – myrhu. Nechť ho provázejí na jeho cestě tam, kam je předurčen.“ Matka dovolila cizincům vzít dítě do rukou. V hřejivém náručí mudrce Gondofara z dalekého města Takšašíla zpod úbočí Himálají se zpočátku neklidně vrtělo, ale když mu dobrotivý muž vtiskl do maličké dlaně slzičku myrhové pryskyřice, dítě přestalo plakat a klidně usnulo. Baltazar a Melichar, kteří scénu pozorovali, na sebe pohlédli a usmáli se, neboť pochopili tajemství, a hluboce se před Gondofarem a dítětem poklonili. Marie s díky přijala dary, a nevědouc, jak se mudrci odměnit, vtiskla mu do dlaně Josefův medailon.

 


 

3. K A P I T O L A



Tajemný sen

 

 

Sobotní noc, kdy se stala nejzáhadnější věc v Maričině dosavadním životě, začala Michalovým pozdním telefonátem. Volal jí z Košic, že maturitní setkání po pětačtyřiceti letech dopadlo výborně. Měl už mírně povznesenou náladu a zdálo se, že na incident se suvenýrem z Jeruzaléma zapomněl. „Vracíme se právě s Karlem a Pepou nočním rychlíkem, ráno v sedm jsme v Bratislavě.“

„Ve vlaku nejez, paní Lörincová přinesla čerstvá vajíčka, budeš mít k snídani skvělou smaženici,“ snažila se být veselá, ale nešlo to. Bulka v ňadru jí brala náladu i energii. Od chvíle, kdy ji opětovně objevila, se usilovně snažila zahnat chmurné myšlenky, nechtěla Michala rmoutit. Občas, když ztratil nervy, měla chuť připomenout mu své trápení, ale byl to její chlap, se kterým kráčela životem už více než třicet let.

„Skvělé. Těším se na smaženici, a hlavně na tebe. Miluju tě,“ nezapomněl dodat tak, jak to dělal vždycky, když nebyl doma. „Jdi už spát, je skoro půlnoc. Pa.“

Chvíle, kdy byla sama, jí vždycky nabízely příležitost zastavit se, zamyslet, udělat rekapitulaci uplynulých dnů, měsíců, let. Tu noc ale rekapitulovala neobvykle dlouho. Nemohla usnout, snažila se poslouchat Chopinovy klavírní koncerty, které vždycky skoro s jistotou zabraly. Tentokrát to nepomohlo. Bulka, bulka, bulka… Pustila si cédéčko se šuměním deště. Zvuk kapek padajících na jezerní hladinu v ní vyvolal zvláštní náladu. Zašla do baru v obýváku, nalila si panáka fernetu a posadila se do starožitného křesla, které Michal kdysi přivezl ze starožitnictví v Nové Bani. Nechal ho opravit a vyklubal se z něj hezký kus nábytku. Pohodlně se usadila, pootevřela okno a ztišila přehrávač, protože jí připadalo, že šumění deště je příliš silné. Zvuk kapek ale nezeslábl – navzdory tomu, že nakonec přehrávač vypnula úplně. Až po chvíli, už téměř v polospánku, si uvědomila, že zvuk přichází zvenčí, kde se spustil prudký liják. Zvláštní, na obloze nebyly žádné mraky. Ospalým pohledem bloudila po obýváku, jehož jedna část sloužila hostům a druhá coby Michalova pracovna. Napadlo ji, že takhle sama ještě v Michalově pracovně neseděla. V policích velké knihovny měl modlitební vlaječky z Tibetu, Sokratovu bustu, usušenou olivovou ratolest z Getsemanské zahrady, starou cínovou nádobku na olej, kterou si přivezl odněkud z Turecka, čapku čínského kuliho a další suvenýry, které mu připomínaly cesty po světě. Rád cestoval, poznával nové lidi, kultury, paláce, ale – jak sám říkal – ještě raději chatrče, ve kterých je skutečný život. Přišlo jí líto, že necestuje s ním, ale její panický strach z létání byl silnější než touha poznávat cizí země. O to více se po každé Michalově cestě těšila na jeho vyprávění a úžasné fotografie. Na polici s devíti díly Světových dějin si všimla plochého kamene, který mu před časem vyhodila. Dlouho na něj hleděla, jako by ji na něm cosi přitahovalo. „To je symbol jednoty, prapůvodního domova nás všech,“ zněla jí v uších Michalova vzrušená slova. Vzala kámen do ruky, byl malý, ale překvapivě těžký. Na levé straně si všimla rovnoramenného kříže, vodorovná linie se táhla zvláštně našikmo. Vedle ní bylo něco napsáno, zřejmě v hebrejštině. Písmo bylo úplně stejné jako to, které se nacházelo na menoře, sedmiramenném svícnu, který stál vedle. Michal ho přivezl z Betléma. Vpravo dole bylo jediné slovo napsané latinkou, kterému rozuměla. Amen. Na druhé straně kamene s překvapením uviděla šesticípou židovskou hvězdu a známý symbol buddhismu – jin a jang, jehož význam jí Michal už několikrát vysvětloval. Vyjadřuje iluzi duality, která způsobuje všechno lidské utrpení. Konečným cílem buddhismu je odstranění duality a vrácení světa k jednotě. Bílá tečka uprostřed černého laloku a stejně tak i její opak, černá tečka uprostřed bílého laloku, znamenají, že v každém aspektu duality se nachází semínko opačného aspektu. V každém dobru je zárodek zla a v každém zlu je zárodek dobra. Dobro a zlo společně tvoří jednotu. Vedle symbolu bylo napsáno cosi jazykem, jehož písmo jí připomínalo klikaté indické litery. Uprostřed nápisu byl onen už zaregistrovaný, přestože sotva postřehnutelný obrys dlouhovlasého muže sedícího v lotosovém sedu. Připadalo jí, jako by měl zvednutou pravou ruku. Kámen musel být hodně starý, silueta sedícího muže šla sotva rozeznat. Zajímavé, že tehdy poprvé ji postřehla tak rychle a bez Michalova upozornění. Přehazovala si v rukou zvláštní kámen a přemýšlela o manželovi. Esoterika a tajemství vždy byly jeho koníčkem, a od expedice do Číny, Nepálu a Indie se zajímal o duchovní věci ještě víc. Vpravo dole, přesně na stejném místě, kde se na reversu nacházelo slovo „amen“, byl další symbol, který díky Michalovu vysvětlování znala. Byl to óm, anebo aum, nejposvátnější hláska v buddhismu, symbolizující nekonečnou jednotu vesmíru. Začala si ji sama pro sebe opakovat, až se jí nakonec zdálo, že neříká „óm“, ale „omen“, nebo dokonce „amen“. Uvědomila si, jak moc se tato dvě tajemná slova ve výslovnosti podobají. Jako by měla společný základ. Položila kámen zpátky do podstavce, do něhož byl vsazený, a tehdy si všimla, že na jeho dně je něco napsáno. Bylo to anglicky. Zesílila světlo a četla: Pamatuji, bratře můj, když tobě slunce vychází, mně zapadá, když ty se rodíš, já umírám. J. A hned za tím další věta: Pamatuji, bratře můj, když tobě slunce zapadá, mně vychází, když ty umíráš, já se rodím. B. Vedle těchto vět bylo jediné slovo: UNUM. Déšť sílil, ale více než z něj byla rozrušená z tajemného kamene. Bulka ji maličko píchla, a tak si nalila ještě jeden fernet. Bylo jí dobře jako už dlouho ne. Myslí jí probíhaly okamžiky, které prožila s Michalem. Nepochybně ty nejhezčí byly, když mu před půl rokem po návratu z měsíční expedice v Tibetu oznámila, že během jeho nepřítomnosti se postila a rakovina prsu, o které Michal ani nevěděl, zmizela. Nikdy nezapomene na výraz v jeho obličeji, když mu po pár dnech ukázala všechna lékařská potvrzení a analýzy krve. Po rakovině ani stopy. Ani na večer, kdy přinesl kytici červených růží a požádal ji o ruku, nikdy nezapomene. V posledních dnech se ale do její duše znovu vkrádala ta zlá předtucha, pocit úzkosti, který měla tehdy, když se jí v ňadru objevila malá bulka. Díky modlitbám, hluboké víře v uzdravení a čtyřicetidennímu půstu se tehdy vyhnula operaci, a k údivu lékařů rakovina zmizela. Rady přítelkyně Ľubky, která prošla podobnou kalvárií, se ukázaly být účinné. Po čase však od bezmasé stravy upustila a sem tam si dopřála i cigaretku. Modlitby a meditace byly čím dál zřídkavější. Bulka v pravém ňadru pozvedla varovný prst…

Fernet i déšť začaly účinkovat a Maričina mysl se nořila do spánku. V polosnu se jí náhle zjevilo zvláštní pouzdro ze vzácné kůže.

Okamžitě ho poznala. Byla to kožená kazeta s matčinými šperky. Po její smrti před osmi lety kazetu uložila dospodu hluboké zásuvky svého pracovního stolu. Časem na ni zapomněla a vytáhla ji asi před rokem, když ve svém pokoji dělala velký úklid. Bylo to v době, kdy poprvé zjistila, že má rakovinu. Michal se chystal na dalekou cestu do Tibetu a Nepálu, o které celý život snil, a ona mu ji nechtěla překazit. Věděla, že kdyby mu o nemoci řekla, cestu by zrušil. Přítelkyně Ľubka jí doporučila čtyřicetidenní půst a aby se zbavila všech starých, nepotřebných věcí, které v domě brání proudění pozitivních energií. Tak našla v zásuvce pouzdro s matčinými šperky a vzácným amuletem. Protože šperky nikdy neměla v oblibě, schovala pouzdro na bezpečné místo a časem na ně zapomněla.

Hodiny odbily druhou a monotónně šumící déšť nakonec Mariku uvedl do neklidného spánku. Zdálo se jí o jejím oblíbeném kotěti Heňce, se kterým si jako dítě hrála, ale radost jí pravidelně, jakoby záměrně kazila matka, která ji v okamžiku, kdy postřehla v jejím náručí kotě, rázně zavolala domů. Kotě chodilo na jejich dvorek čím dál méně, až přestalo úplně – v den, kdy se na dvoře objevil velký černý kocour. Odešlo, a už se nikdy neukázalo. Kocour se teď znovu objevil v jejím snu. Odháněla ho, ale kocour se jí šklebil do obličeje. Pak se plavila ve zvláštním úzkém člunu dlouhatánským, nekonečným kanálem vytesaným v hluboké skále. Kanál byl plný vody, chodba byla uzoučká a ona se hodně bála, protože nesnášela těsné a malé prostory. Kanál vyústil do jezera, byl úplněk, měsíční svit osvětloval klidnou hladinu, snažila se veslovat, ale přestože zabírala víc a víc, člun stál na místě. Nějaká smějící se žena stála za ní a dlouhou holí ji mlátila do zad, čímž se ji snažila pohánět vpřed. Cítila, jak vkládá do záběrů všechnu sílu, ale člun se nehýbal. Po chvíli se otočila a všimla si, že ta neznámá žena je její matka. Smála se a zapalovala si cigaretu za cigaretou. Přisedla si k Marice, na stolek položila krabičku cigaret a vyfukovala jí kouř do obličeje. „Rakovina je zlá, tak ti je třeba, šlomo…“ vycházelo škodolibě z jejích úst, přestože je měla sevřené a jen uprostřed pevně tiskla mezi rty cigaretu. Marika se oháněla, snažila se odfouknout kouř od svého obličeje. Když jí vnikl do plic, uvědomila si, že to není kouř, ale nějaký zvláštní pach, omamná vůně růží, silice a levandule. Matka se smála, kouřila a občas ji zatahala za černé, onyxové vlasy. Tahání za vlasy byl matčin zvyk, ale Mariku to ponižovalo, smály se jí kvůli tomu všechny děti na dvoře. Začala se dusit, kašlala, strašně se bála, že umře. Matka se jí vysmívala do tváře a pořád opakovala: „Rakovina je zlá, tak ti je třeba, šlomo… Rakovina je zlá, tak ti je třeba, šlomo…“ Odháněla přízrak matky, s níž až do její smrti (zemřela na rakovinu) neměla dobrý vztah. Oháněla se, kopala, ale její pohyby procházely skrz přízrak matčina šklebícího se obličeje. Chtěla přivolat pomoc, snažila se křičet, ale z úst se jí nevydral ani hlásek, jen přiškrcené sípání, jako by ztratila hlas. Zmítala se v křesle, na čele jí zaperlil pot. A vtom se ozval zvuk rozbitého květináče. Prudce se probrala. Na zemi ležela rozbitá nádoba se sansevierií. Uvědomila si, že v boji s matčiným přízrakem ho nejspíš zasáhla a květináč se rozbil na parketách. Prudce oddechovala, matčin přízrak se ztratil, noc skončila, sen zmizel. Otevřela oči. Nad ní stál Michal. Srdce jí prudce bušilo, ale manželův polibek do vlasů ji uklidnil. Pevně ho objala.

„Bože, to už je ráno?“

„Rychlík z Košic přijel načas a Pepa mě odvezl. Co to tu vyvádíš?“

„Nemohla jsem usnout, tak jsem poslouchala hudbu… Spánek přišel až k ránu.“

„Muselo se ti zdát něco nepříjemného…“ Přinesl z kuchyně smetáček a začal zametat hlínu a rozbité střepy. Najednou se narovnal, protože něco ucítil. Čichal a vrtěl hlavou. „Co je to za vůni?“ Marika přikývla. „Ty to cítíš taky? Voní to jako po nějaké silici. Ne, spíš mi to připomíná růže…“

„Mně spíš připadá, jako by to byla levandule,“ vdechovala intenzivní vůni i Marika.

„Ty ses navoněla?“

„To bude asi něco zvenku…“

Michal přešel k oknu, zvenčí do obýváku zavanul svěží ranní vzduch. Zhluboka se nadechl. „Vzduch venku je svěží a čistý.“ Nedůvěřivě se na ni zadíval.

„Jak jsem se mohla navonět, když jsi mě právě probudil?! A takovou voňavku jsem nikdy neměla.“

„Hm, to je divné… Je to neskutečně intenzivní. Připomíná mi to, počkej… K čertu, kde už jsem tu vůni cítil?“

Marika zhluboka dýchala. „Zdálo se mi o matce. Poprvé v životě. Celou dobu kouřila a foukala na mě dým, ale nesmrděl jako od cigaret – měl přesně tuhle vůni…“

A v tu chvíli to Michalovi došlo. Když si uvědomil, odkud vůni zná, přeběhl mu po zádech mráz.

 


 

4. K A P I T O L A



Prorokův soud

 

 

Osmého dne po narození chlapce podle židovského zvyku v Betlémě obřezali. Po obřízce se vydali do Jeruzaléma, kde se znovu ubytovali v domě Rútiny tety. Po uplynutí třiceti dnů od chlapcova narození se Marie a Josef vydali do chrámu, kde obětovali dva holoubky. Kněz oblečený do bílého roucha s barevným pásem vykonal povinné modlitby, ukončil obřad očištění a následovalo vykoupení Ježíše od Boha za cenu pěti šekelů. Po zaplacení zvedl kněz dítě nad hlavu směrem ke svatyni, chvíli ho podržel a pak podal Josefovi. Ten ho odevzdal matce. Po tomto rituálu mohli podle židovského zákona opustit Jeruzalém a vrátili se do domu na Marmionské cestě v odlehlém Nazaretu.

Chlapec rostl, ale navzdory tomu, že se otec hodně snažil, dost dlouho si nedokázal získat srdce nevlastního syna. Byl by mu dal všechno za jediný úsměv, za jediný projev synovské lásky. Podle všeho chlapci někdo řekl, že Josef není jeho skutečným otcem. Velké a zajímavé zakázky nepřicházely a Josef i s chlapcem museli tvrdě pracovat na opravách zemědělského nářadí a jen občas na výrobě nábytku ve stolařské dílně. Vydělané peníze sotva stačily na uživení rodiny. Ve východních provinciích tehdejší Římské říše byl řemeslnický stav podobný otrockému. Naštěstí Herodes Antipa, syn Heroda Velikého, začal s grandiózní obnovou hlavního města provincie Galilea jménem Seforis, které zničili Římané těsně po smrti jeho otce. Obnova města se stala motorem rozvoje ekonomiky dolní Galileje, která byla tou dobou jednou z nejhustěji osídlených oblastí Římské říše. Herodes získával finance na rekonstrukci města a další významné stavby nejen z daní, ale i z vydatných zdrojů tuhé pryskyřice na břehu Mrtvého moře, a také z pronajatých cínových dolů na Kypru. Ve skromném domečku v Nazaretu zavládlo nadšení, když Josefa povolali k obnově města Seforis. Občas vzal otec syna s sebou. Desetitisícové město leželo na důležité obchodní cestě Via Maris, procházející ze Sýrie do Egypta. Přestože byl odtamtud Nazaret vzdálen pouhou půldruhou hodinu pěší cesty, chlapec neměl rád toto pyšné a bohaté město, plné nenáviděných římských vojáků, kterým podlézali namyšlení saducejští kněží a pokrytečtí farizeové. Mladý venkovan s nepochopením hleděl na měšťany, kteří se v běloskvoucích tógách promenádovali po ulicích vykládaných mramorovou a vápencovou dlažbou, vedoucí k jejich majestátním vilám. Bohatě zdobené hedvábné šaty jim čpěly voňavkami a drahým kořením, dovezeným z Číny a Indie.

Kdyby nemusel, nejraději by tam nechodil, ale studoval Tóru ve skromné synagoze, kterou byla vlastně větší jeskyně ve skále vypínající se nad středem Nazaretu. Matce, vzdělané v chrámové škole, se synův zájem o vzdělání velmi zamlouval, povzbuzovala ho a sama ho učila. Chlapce, dychtícího po vědomostech, naplňovaly radostí i Davidovy žalmy a Šalamounovy poučné výroky. Nazaretský rabín Barachia Marii v synově náboženské výchově podporoval, a stejně tak si Ježíše oblíbil i dozorce synagogy, chazan Eliáš. Při ranní a večerní modlitbě nosil svitek s vyznáním „Šema, Jisra’el“ na čele a na rukou, jak ho to naučili rodiče. Už coby sedmiletý znal nazpaměť prorocké knihy Izraele, a obzvlášť rád naslouchal v synagoze disputacím dospělých mužů. Přeli se o to, jak moc musí být žena podřízena muži, z jakého důvodu se může rozvést, ale probírali i metafyzická témata, což bylo pro židovské vzdělance příznačné. Přestože židovské chlapce od útlého dětství vedli k diskusím a smělému přednášení svých názorů, Ježíšova moudrost starší přece jen překvapovala.

Během jedné disputace naslouchal nesmyslnému sporu o to, zda je bezpodmínečně nezbytné dodržet přesně stanovenou lhůtu pro zapálení svíček před započetím sabatu. Při jasné obloze to bylo možné, protože okamžik západu slunce se dal určit přesně, ale shromáždění se ostře pohádali, jak přesně určit západ slunce, když je obloha zatažená. Spor nabral prudké obrátky, když se do debaty přihlásil Ježíš. Všichni na chlapce pozorně hleděli v očekávání jeho příznačně neobvyklého názoru. Došel k pultu s Tórou, uklonil se a na devítiletého chlapce překvapivě silným hlasem začal řečnit: „Hospodinovi je přece úplně jedno, zda začne náš posvátný den o něco dříve, anebo později! Sabat byl přece stvořen pro člověka, ne člověk pro něj!“

„Nerouhej se, sabat zavedl Bůh pro Izrael, aby mu dal čas k odpočinku,“ rázně ho přerušil soused Amon, který měl s Ježíšovým otcem dávný spor o kousek půdy u jeskyní.

„To ano – proto, aby měl Izrael čas na odpočinek, ale ne na zotročení. Rabíni udělali ze Židů otroky sabatu. Dosáhli toho spoustou příkazů, které si vymysleli oni sami, přičemž tvrdí, že jsou od Boha.“

Shromážděním to zašumělo.

„Proč necituješ rabína?“ křikl na něj kdosi.

„Protože mám svůj rozum, který mi dal Bůh stejně jako rabínovi.“ Ježíšova řeč se zásadně lišila od řečí zákoníků a farizeů, kteří se ve všem pořád dokola odvolávali na staletími ověřené zákony Mišny, židovské sbírky zákonů.

„Mluví, jako by měl právo vykládat zákon. To ale mají jen rabíni,“ namítl Amon.

Muži byli zvyklí na Ježíšova přímá slova, ale poučování dospělých od mladičkého chlapce považovali za příliš odvážné. Chazan Eliáš se ho gestem snažil uklidnit, jenomže Ježíš směle pokračoval. „Hledáte zákon ve vašich knihách s písmy, ale hledáte zbytečně, protože písma jsou mrtvá. Zákon je život. Mojžíš dostal zákony od Boha ne jako písmo, ale jako živé slovo. Boží zákon je vepsán ve všem, co představuje život. Je v trávě, stromech, skalách, řekách, rybách i ptácích, v zemi i ohni, ale především je ve vás, neboť všechno živé je Bohu milejší než písmo, v němž není života, a které jste si vymysleli sami!“

„Nerouhej se, přestaň!“ vykřikl někdo.

Chlapec neohroženě pokračoval. „Bůh nepsal zákony na stránky knih, ale na stránky vašich srdcí, vašich duší. Dal vám oči a uši, abyste viděli jeho skutky a slyšeli slova, ale vy si oči a uši ucpáváte, a posloucháte slova ne Boha, ale kněží, kteří se postavili před něj a zastiňují vám ho. Písma jsou výtvory člověka, ale výtvorem Boha je život a jeho krása!“

Nastal šum a hluk. „Dobře mluví,“ ozval se někdo.

„Zastavte ho, ať se nerouhá v Božím stánku!“ vykřikl další.

Ježíš však se zvláštním klidem, který nepodléhal ani chvále, ani kárání, hovořil hlasem, jemuž nemohli nenaslouchat. Jako by je k němu přitahovala jakási magická síla. „Sami do Božího domu nevstupujete a těm, kdo vstoupit chtějí, bráníte!“ rozčílil se mladý Nazareťan natolik, že nechtě přešel z aramejštiny, kterou se všeobecně hovořilo, do hebrejštiny.

„Zastav, přestaň se rouhat, Hospodin tě slyší a tato slova ti neodpustí!“ snažil se ho zarazit Amon, také hebrejsky. „Co si to dovoluješ? Tohle nejsem ochoten poslouchat,“ zlobil se a chystal se k odchodu. „Nebudu se podílet na rouhání vůči Hospodinovi a našim prorokům! Nějaký nikdo, kterého všichni moc dobře známe, nemanželský parchant, nás tu nebude poučovat.“ Muži mu přitakali a následovali ho. Najednou se Ježíš překvapivě směle postavil před ně. „Říkáte, že znáte nazpaměť slova Tóry, ale asi lžete anebo se přetvařujete. To, co jsem řekl, nebyla má slova, ale slova Izajáše o vině a trestu Izraele. Pokud mne soudíte, suďte jeho. Kdo z vás má právo soudit proroka?!“

 

 


 

 

5. K A P I T O L A



Musíš jít k tomu hrobu!

 

 

Už to vypadalo, že Michal na tu cestu nevyrazí. Měl pocit, že se všechno kazí. Od rána měl v duši zvláštní neklid, nějaké nepříjemné tušení. Něco mu říkalo, že teď by z domu odjíždět neměl, že by měl zůstat s manželkou. A to přesto, že se přímo nemohl dočkat potulek s Tomášem nočními uličkami křesťanské, židovské, muslimské i arménské čtvrti Jeruzaléma, návštěvy trosek Šalamounova chrámu, Zdi nářků, Via Dolorosy, Chrámu Božího hrobu, Citadely, Olivové hory, Getsemanské zahrady, vrchu Sion, Damašské brány a mnoha dalších pamětihodností. Cítil ale, že se s Marikou děje něco zlého. Odrazovala ho i skutečnost, že jim z cestovní kanceláře oznámili, že nebudou bydlet v Jeruzalémě, ale v Betlémě. Bylo to sice do Jeruzaléma poměrně blízko, ale dobře znal poměry v Izraeli a věděl, že se Betlém nachází na okupovaném arabském území, které je od území obývaného Židy odděleno zdí vyšší a neprostupnější, než byla kdysi ta berlínská. Město je sice vnitřně pod kontrolou palestinské policie, ale procházet volně tam a zpátky kontrolními body otevřenými v pět metrů vysoké zdi je téměř vyloučeno. Kdyby se chtěl procházet nočními uličkami jeruzalémského města, musel by jezdit taxíky, což je v Izraeli neskutečně drahé. A hlavně: opakované přechody přes faktickou hranici by mohly být oběma stranám podezřelé, a nemuseli by ho pustit. Nakonec se s těžkým srdcem rozhodl, že se ze zájezdu odhlásí. Zaměstnankyně nebyla zrovna nadšená, ale protože cestovní kancelář nedodržela smlouvu (svévolně změnila místo ubytování), vyškrtli ho bez stornovacích poplatků.

Když šel domů z cestovní kanceláře, měl náladu skoro na bodu mrazu. Ještě netušil, že zpráva, kterou se doma dozví, mu ji zkazí úplně. Nechtěl, nemohl a nedokázal uvěřit tomu, co mu Marika řekla. Když mu manželka po návratu z Tibetu oznámila, že se vyléčila z rakoviny, nežil snad na světě šťastnější člověk. Milované ženě se vrátil do tváře úsměv a z očí jí znovu zářila příznačná jiskra a radost. Poslední Vánoce byly ty nejkrásnější, které s ní zažil. Přijela i Adelka s Hansem z dalekého Súdánu. Jeho štěstí by bylo až doteď dokonalé, kdyby si na manželce nevšiml, že je nějak unavená a bez energie. V posledních dvou měsících se její malátnost stupňovala, na oblíbené plavání chodila čím dál méně, a když ho absolvovala, okamžitě usnula, stěžovala si na zácpu, nedokázala se soustředit, přestávala chodit mezi lidi, dokonce i do své oblíbené čajovny. Ve tváři se jí objevil zlověstný, osudový výraz. Měl zlé tušení, ale bál se o tom mluvit nahlas, nenacházel sílu, aby se jí na to zeptal. A dnes mu tu strašnou zprávu oznámila. Když přišel domů, seděla za kuchyňským stolem a protírala si zarudlé oči.

„Ty jsi plakala?“ zeptal se znepokojeně.

Chvíli mlčela, ale pak začala pomalu mluvit. „Mám rakovinu.“

Michalem jako by projel elektrický proud. Tušil, co mu řekne, ale nechtěl si to připustit, odmítal třeba jen pomyslet na to, že by nejdražší bytost na světě mohla dostat tu zlou, ošklivou, odpornou nemoc.

„Vždyť ses z ní vyléčila!“

„Vrátila se.“

„Jak to víš?“

„Na pravém ňadru jsem si úplně náhodou našla malou uzlinu…“ řekla ztěžka a tiše si utírala slzy.

„Kdy?“ vzal ji za ruku a něžně ji hladil.

„Před měsícem.“

„Po tom, co jsme přešli na syrovou stravu? Zhubla jsi pěkných pár kilo, a já jsem si myslel, že je to tím…“ povzdechl si.

Marika přikývla. Styděla se přiznat, že si občas potají dopřála oblíbenou čabajskou klobásu nebo neodolala cigaretce, když byl na služební cestě. „Věřila jsem, že to přejde, stejně jako to přešlo tehdy. V jednu chvíli pokles váhy přestal, i stolice se mi zlepšila, uzlina se nezvětšovala. Aspoň jsem si to myslela. Asi před měsícem se mi únava začala vracet…“

„Ale držela ses statečně, ničeho jsem si nevšiml…“ zalhal.

„Nejhorší bylo, že mě to začalo bolet. Bolesti sílily a prodlužovaly se.“

„A pak jsi zase přešla na syrovou stravu…“

„Ano, ale zdá se, že… zdá se, že to nepomáhá… Byla jsem u profesora. Potvrdil, že to mám zpátky. Rakovina se vrátila. Doporučuje operaci…“ Propukla v pláč. Michal si ji přivinul a hladil ji po vlasech. Nejraději by plakal s ní. Hladil její ruku a netušil, co říct ani jak se tvářit. Obrovská radost, která vstoupila do jejich domova po vítězství nad zákeřnou nemocí, se ukázala být předčasná. „No nic, budeme bojovat. Zpřísníme syrovou stravu – a slibuju ti, že se z toho dostaneš. Představ si, právě jsem někde četl, že čtyřicetidenní očistný půst absolvoval nejenom Kristus, ale i Šalamoun a Buddha. Budeme bojovat a tu nemoc porazíme… Jako bych to byl tušil… Byl jsem dopoledne zrušit ten zájezd.“

„Do Izraele?“ Přikývl. „Ale to nesmíš! Michale, ty tam musíš jet!“ zvolala překvapivě rozhodným hlasem.

„Pojedu jindy. Až budeš v pořádku. Teď musím být s tebou,“ pohladil ji a políbil na oční víčka.

„Ale byl to přece tvůj sen, je to pro tebe moc důležité.“

„Nic není důležitější než ty.“

„Michale, postit se čtyřicet dní není snadné, ale zkusím to znovu, jenomže pro mě je důležitější, abys jel do Izraele. Ty tam musíš jet!“ zvedla hlas natolik, že se na ni nechápavě zadíval.

„Proč bych musel?“

„Protože… proto… kvůli mně.“

„Kvůli tobě?“ Přikývla. „Proč?“

„Musíš jít k tomu hrobu!“

 


 

6. K A P I T O L A



Nezabiješ!

 

 

Život v Nazaretu, který obývalo přibližně tři sta duší, plynul svým monotónním rytmem a jen občas se ozval dusot koní římských vojáků nebo nenáviděných výběrčích daní, kterým se říkalo celníci. Na mnoha místech propukly vzpoury a třicet tisíc římských legionářů, rekrutovaných většinou ze Židů, Samaritánů, Galilejců a Syřanů, kteří dohlíželi na klid v Palestině, se nenudilo. Největší část vojska byla dislokována v Sýrii, v samotné Judeji se nacházela asi desetina tohoto počtu.

Ježíš rád spával společně se sourozenci na ploché střeše domu, kterou s otcem a bratry teprve před nedávnem opravili. Měl tu svůj koutek, který mu přes zimu, kdy spali všichni ve společném pokoji, tak bytostně scházel. Celá jejich rodina žila v jediné místnosti, rozdělené na dvě části. V níže položené části spala domácí zvířata, z nichž si mladý Ješua oblíbil hlavně beránky Bena a Šloma. Na vyvýšeném místě pokoje všichni společně jedli a spali na rohožích rozložených na chladné zemi. Vedle byla malá kuchyňka s ohništěm a kotlem, několika hliněnými nádobami a pár kousky drobného nádobí. Myli se před domem, aby se hlína v pokoji neproměnila v bláto. Blížil se podzim a před obdobím dešťů bylo nutné střechu zpevnit novou vrstvou hlíny a důkladně zválcovat. Na dřevěné trámy nakladli rákosí a nanosili silné vrstvy bahna, které na úmorném palestinském slunci ztvrdlo na kámen. Chlapec se nemohl dočkat jara, kdy se život na venkově přesouval na střechy, kde lidé jedli, spali, komunikovali se sousedy, modlili se, a dokonce i tancovali. Ježíš si v rohu střechy udělal z palmových ratolestí a čtyř holí přístřešek proti žhnoucímu slunci. Rád tady sedával a z výšky pozoroval život na dvoře i v přilehlých uličkách vesnice. Sledoval ženy, jak chodí se džbány pro vodu ke studni a jak zalévají zahrady. A rád pozoroval i zvířata pobíhající po dvoře. V ulici před jednotlivými domy pracovali řemeslníci, kteří tak zároveň lákali do svých dílen zákazníky. I otec měl část dílny přímo před domem. Nazaret byl vyhlášený kvalitními tesaři a Josef patřil k nejlepším. Kdysi býval tektonem – plánovačem a architektem velkých projektů. Žel, jeho nejlepší časy, kdy rostlo město Seforis, už minuly, také síly mu pomalu docházely, a tak se musel spokojit s drobnými opravami kol, vozů, spřežení, truhlic. Měl radost i z toho, když si u něj římská správa čas od času objednala pár neohoblovaných trámů na kříže. Nedělal je rád, ale sedm hladových dětských krků bylo potřeba nějak živit. Na dřevěných poncích měl společně se svěráky a kovadlinami rozložené tesařské nástroje, v držácích na zdi visela dláta různých velikostí, pilky a sekerky. Přestože Josef velmi dbal na čistotu, kamenná dlažba dílny byla neustále posypaná pilinami a hoblinami. Otec se podle tradice snažil chlapci řemeslo co nejvíce přiblížit, ale neposedného Ježíše monotónní práce v dílně nebavila. Když zrovna nebyl ve škole v synagoze, pomáhal matce dojit kozy nebo ovce, pozoroval ji, jak z mléka vyrábí sýr. Rád drtil obilí v kamenném hmoždíři; ze vzniklé mouky pak matka s vodou, trochou soli a kouskem těsta z předchozího dne, který sloužil jako kvásek, připravovala nové těsto. Občas ho sám mísil, odložil ho na několik hodin, aby nakynulo, a pak formoval ploché placky a vkládal je do chlebové pece, která stála na dvoře. Postavili ji s otcem z kamene, kterého byl na dvoře před jeho tesařskou dílnou dostatek. Nejradši ze všeho ale chodil do školy a synagogy. Byl nejnadanějším žákem bét ha-seferu, základní školy, do níž ho matka zapsala v pěti letech, jak přikazovala tradice. Učitel, kterým byl dětmi oblíbený chazan Eliáš, na začátku hodiny napsal na dřevěnou tabulku pokrytou voskem dvaadvacet písmen hebrejské abecedy, která si zopakovali. Ježíš je už dávno znal, a tak si sám iniciativně četl Tóru, kterou jim Eliáš ilustroval množstvím zajímavých podobenství. Po dovršení deseti let přešel do vyšší třídy, nazývané bét talmud, anebo jak jí říkali dospělí – Dům moudrosti, kde k výuce Tóry přibyla i znalost Mišny, souboru zákonů, které vysvětlovaly Tóru. Žáci s učitelem zapáleně diskutovali a v kladení otázek vynikal modrooký syn tesaře Josefa. Děti se nejednou rozesmály, když svými otázkami uvedl stařičkého chazana do rozpaků.

Jednou zavítal do Nazaretu slavný jeruzalémský rabín a učenec Hilel, který byl přítelem rabína Barachii. Stařičký mudrc setrval ve škole pár dnů a debatoval s žáky. „Nevěřím svým očím a uším, drahý příteli. Kdo je ten chlapec?“ ptal se udiveně Hilel kolegy Barachii.

„Je to syn Josefa a Marie, nějakou dobu byla i v Chrámové škole v Jeruzalémě. Jejich syn je prorokem ohlášený ‚Bůh s námi‘ – Emanuel, ale říkáme mu Ježíš. Je na svůj věk natolik moudrý, až se začíná šeptat, že není z tohoto světa. Je to nejlepší žák, jakého jsem kdy v Domě moudrosti učil,“ chválil chlapce Barachia.

„Takže ty jsi syn tesaře Josefa z rodu Davidova,“ pohladil Hilel kudrnatého Ježíše, kterého si nechal předvolat. Ježíš mlčel. „Nejsi hrdý, že pocházíš z tohoto rodu?“

„Říkají, že nejsem jeho syn.“

„Jsi z rodu krále Davida, tak jako z něj pochází tvůj otec!“

„Všichni velebí Davida za to, že zabil Filištínce Goliáše, ale to, že můj otec a všichni jeho předkové pocházejí z Davidova cizoložství s Uriášovou ženou, kterou pro jistotu nechal zabít, to jim nevadí,“ rozhořčoval se chlapec.

„Ty ovládáš takové věci?“

Ježíš na Hilelovu otázku neodpověděl, ale místo toho se zeptal na něco, co mu nedalo spát. „Učiteli, učí nás deset Božích přikázání. Proč musel otec včera zaříznout beránka, když Mojžíš v přikázáních říká: ‚Nezabiješ!‘?“ vylétlo z chlapce.

Hilel se zamyslel, nebyl z Chrámu zvyklý na otázky, na něž často ani jeho přítel Barachia nenacházel odpověď. Chazan Eliáš nechtěl, aby se rabín trápil, a tak začal číst: „Mojžíš říká jasně: ‚A však jestliže by se kdy zalíbilo duši tvé, zabiješ sobě, a jísti budeš maso vedlé požehnání Hospodina Boha svého‘.“

„To si pak ale Mojžíš protiřečí. Které Písmo je tedy pravé?“

„Když Bůh řekl ‚Nezabiješ!‘, myslel tím lidi. Zvířata je dovoleno zabíjet.“

„Chazane Eliáši, nejsem si jistý, zda přikázání Boží nepřekrucujete. V Písmu se jasně říká: Nezabiješ! Ne: Nezabiješ člověka!“

„Chlapče, nerouhej se! Neučí snad Písmo, že deset přikázání dal Bůh Mojžíšovi na dvou hliněných tabulkách na hoře Sinaj?! Ty zde zpochybňuješ samotného Boha?!“ zvýšil hlas Eliáš.

„Já Boha nezpochybňuji. Bůh je to nejdokonalejší dobro, a proto přikázal lidem, aby nezabíjeli,“ odvětil Ježíš klidně.

„Oběť Bohu je pro Žida povinností,“ pokusil se ho uklidnit Hilel.

„Copak Mojžíš neříká: ‚Přinášeti budete všecky věci, kteréž já přikazuji vám, zápaly své, oběti své a desátky své, a oběti rukou svých a všecko, což předního jest v slibích vašich, kteréž byste činili Hospodinu.‘? Čemu zde nerozumíš?“ zeptal se ho Barachia.

„Desátky neodvádíme Hospodinovi, ale kněžím do chrámu v Jeruzalémě. Do toho chrámu, z něhož si velekněz Annáš udělal soukromé tržiště a směnárnu!“

„Přestaň se rouhat, nebo si budu muset předvolat tvého otce do synagogy před Radu!“ pokáral ho Barachia.

„Nech ho, chlapcova řeč má logiku. V Zákoně se skutečně říká jen ‚Nezabiješ‘,“ zavrtěl hlavou Hilel. Ježíš ale smutně stál a ztěžka oddechoval. Barachiovi ho přišlo líto, přešel k němu a přátelsky ho poplácal. „Tak dobrá, nebudu otci nic říkat, ale dávej si pozor na jazyk. I tak už máš pověst pošramocenou ustavičným šťouráním do Písma,“ chlácholil ho. Ježíš se rozplakal.

„No tak, Jošuo, už jsi přece chlap, nebudeš snad plakat nad jedním zvířetem.“

„Nepláču nad jedním zvířetem. Pláču nad vaším pokrytectvím.“

„Synku, na svůj věk jsi velmi vzdělaný a moudrý. Slyšel jsi už o mé Akademii?“ zeptal se náhle Hilel.

Ježíš si rukávem otřel slzy a zpozorněl. „Jistěže.“

„A chtěl bys ji navštěvovat?“

„Slavnou Hilelovu akademii zákona a myšlení?“ Rabín přikývl.

„Ale na to jsem ještě příliš mladý,“ namítl.

„O tom, koho přijmeme, rozhoduje senát, jehož jsem předsedou. Tak co? Když se s tvými rodiči domluvím, přejdeš do jeruzalémské školy?“

Chlapec se místo odpovědi vrhl rabínovi do náruče tak prudce, že starce málem porazil.

 


 

7. K A P I T O L A



Utajení andělé

 

 

V nenápadné budově v římské ulici, pojmenované příznačně po zvláštní skupině andělů Via dei Cherubini, sídlí jedna z nejvlivnějších tajných služeb na světě. Nemá nad sebou žádnou parlamentní kontrolu, nemusí se zodpovídat demokraticky zvolené vládě a její největší výhodou je, že se vůbec nepředpokládá, že existuje. Při procházení kolem tajemné budovy si lidé v obavách jen šeptali, že je sídlem utajených andělů. Koho by napadlo, že instituce, která si dala do vínku šíření Kristova evangelia, hlásání dobra a lásky, potřebuje tajnou službu?! Pokud ji má, dokazuje tím, že s hlásáním Božího slova nebude něco v pořádku. Anebo jí o to možná vůbec nejde. Tajné služby vždy byly a budou základním nástrojem mocenských institucí, jakými jsou státy, velké mezinárodní korporace nebo gigantické firmy, které potřebují podobné služby na ochranu své moci a oslabování moci těch druhých. SIV – Servizio Informazioni del Vaticano – má jen něco přes stovku členů, avšak dokonale vycvičených, a to především z řad jezuitů a benediktinů. Navenek nemají žádné hodnosti, oslovují se důstojně „bratři“.

Tři z nich – bratři Maxmilián Hausser, Carlo Toti a Felix Kruger –, pracovníci čtvrtého oddělení, které se specializuje na boj proti herezi, klidně popíjeli kávu Mauro, která už je jakousi domácí značkou zaměstnanců SIV, na terase atria ve stínu koruny obrovského platanu. Bylo příjemně a nikdo nikam nespěchal. Měli dobrou náladu, která se jim ještě zlepšila, když čerstvý podplukovník, povýšený za mimořádné zásluhy v boji proti herezi, padesátník Maxmilián, nejstarší z bratrů, s úsměvem řekl:

„Tak ten Michal Král se odhlásil ze zájezdu. Pár dní před odjezdem. Zvláštní, ne?“ Pohlédl na své dva kolegy.

„Proč zvláštní? Měli bydlet v Jeruzalémě, a oni jim to změnili, tak se na to vykašlal,“ namítl Carlo.

„Mně se to nezdá. Co když se na poslední chvíli něco dozvěděl?“ přemýšlel Maxmilián nahlas.

„Myslíš od toho Dvorana?“ vyhrkl Felix.

Carlo Toti na něj překvapivě pohlédl a obrátil se k Hauserovi. „Od doby, kdy je z tebe plukovník, příliš konspiruješ. Aspoň můžu jet klidně na dovolenou.“

„Prosím tě, zapamatuj si, že hodnosti jsme používali v Global Power. Tady jsem bratr Maxmilián,“ zamračil se Hausser. Pak dodal klidněji: „Ten chlap není žádný obyčejný turista. Zapomněl jsi snad, co nám vyváděl, když jsme ještě byli v Global Power?“

„To bylo něco jiného. Tehdy za ním stála perfektní organizace, tentokrát je sám, a mám bezpečně zjištěno, že se s nikým v zájezdu nezná.“

„No výborně, o to dříve máme fajront,“ zaradoval se Carlo.

„Ne úplně. Naši přátelé z Mosadu mi také potvrdili, že zachytili komunikaci Krále s tím odbojným knězem.“

„S Tomášem Dvoranem?“ zeptal se Carlo. Podplukovník přikývl.

„To je ten, jak jsme ho skřípli a přinutili ke spolupráci?“

„Ano. Ale informace z Mosadu potvrzují, že nelže.“

„Chcete říct, že my spolupracujeme s Mosadem?“ zapojil se do debaty překvapený Felix.

Maxmilián s Carlem se srdečně zasmáli. „Milý bratře Felixi, je vidět, že jsi opravdu nováček. Jinak bys věděl, že Vatikán s Izraelem si ve zpravodajských věcech rozumějí. Ostatně, proč ne? Vždyť naši nejvyšší šéfové jsou všichni židé,“ usmál se Maxmilián.

„Papežové přece nejsou židi!“ namítl Felix.

„I Hitler měl židovskou krev. Nikdy nevíš… A kdo mluví o papežích? Hovořím o Ježíšovi, Marii, Josefovi, Petrovi, Pavlovi, Ježíšových učednících… Dokonce i ten Jidáš byl žid…“ Felix se trpce usmál. „Když jezdí Svatý otec na návštěvy na Blízký východ, izraelští chlapci nám vydatně pomáhají. I my jsme jim už píchli. Slyšel jsi o případu Meirová?“ Felix zavrtěl hlavou. „Od toho případu je nám Mosad velmi zavázán.“

„To jsem neslyšel ani já, a to už jsem ve službě nějaký čas,“ pokýval hlavou Carlo.

Slova se ujal bratr Maxmilián, jinak podplukovník Hausser, někdejší zástupce hlavního velitele Vatikánské gardy, nástupce Aloise Estermanna, člověka, jehož odhalili coby někdejšího špiona východoněmecké Stasi a 4. května 1998 ho našli mrtvého i s manželkou. Hausser spustil: „Jednoho dne v lednu 1973 odstartovalo v časných ranních hodinách v Paříži letadlo bez imatrikulačních znaků. Mělo letět někam do Afriky, ale udělalo nečekané mezipřistání v Římě. Na zapadlé rolovací dráze na letadlo čekalo nenápadné auto s osobním tajemníkem papeže Pavla VI. Papež požádal o krátké setkání izraelskou premiérku Goldu Meirovou, která byla uvnitř letadla. Přestože šlo o přísně tajné setkání, dozvěděli se to Palestinci. K letadlu se přiblížily dva fiaty kombi s pěti chlapy z organizace Černé září, vyzbrojení ruskými raketami země-vzduch. Byli rozhodnuti letadlo i s Meirovou zlikvidovat.“

„Černé září, to jsou ti, co v sedmdesátém druhém roce zabili v Mnichově jedenáct atletů izraelské výpravy?“ zeptal se Felix.

Maxmilián přikývl a pokračoval. „Netušili ale, že je sledují agenti Mosadu, kteří dostali zprávu od našeho bratra Angela Casoniho. Zatímco jim nasazovali na ruce želízka, paní Meirová si půl hodinky hezky povídala s papežem a potom odletěla do Afriky. Inu, v naší práci se stane leccos…“ usmál se.

„No, spánembohem, jestli je to pravda…“ vrtěl hlavou Felix.

„Nechápu, čemu se divíš. Papež Pius XI. dokonce podepsal konkordát s nacistickým Německem, v němž se nařizovala přísaha věrnosti biskupů nacistickému režimu. Po porážce Německa Vatikán úspěšně intervenoval, aby válečný zločinec von Papen, šéf Katolického centra, nebyl postaven před Norimberský soud. A právě Vatikán držel ochrannou ruku nad válečnými zločinci, které plánovaně a organizovaně pašoval do bezpečí v exilu. Nacistické vražedné vojenské uskupení SS sestávalo v šestasedmdesáti procentech z praktikujících katolíků…“

Felix se nadechl a jediným douškem do sebe hodil vychlazenou whisky. „Jako bych nic neslyšel…“

„Milý bratře Felixi, víš, co je vlastně SIV? Pohlédni na symbol naší instituce. Jeho centrem je monogram IHS. Znamená to sice Iesus Hominum Salvator – Ježíš, spasitel lidí, ale dá se to obměnit i na Iesus Habemus Socium – Ježíš je náš spojenec. Je to symbol jezuitů, nejvěrnějších papežových služebníků. Abych byl přesný – papežových vojáků. Jezuité byli církevní vojenskou rozvědkou, která především pátrala po kacířích. V podstatě nám tento úkol zůstal dodnes a společně s našimi dominikánskými bratry ho úspěšně plníme. Drahý Felixi, ještě se u nás leccos naučíš,“ usmál se podplukovník a poplácal nováčka po rameni. „Ale k věci. Přestože se zdá, že Král po návratu z Nepálu a Indie dostal rozum, já bych ho nepodceňoval. Sledujeme a analyzujeme každý jeho krok, jeho slova, články, rozhovory, které poskytuje. Jsou prošpikovány zlovolnými výroky na adresu Vatikánu, Svatého otce a některých kněží.“

„Dělá si srandu z buzerantů a pedofilů v sutanách, to je mi docela sympatické,“ zasmál se Felix.

„Milý bratře Felixi, když jsme ho v Global Power naháněli po himálajských údolích a mešitách v Indii, ty jsi ještě ve službě nebyl. Ten chlap je extrémně nebezpečný. Má kontakty na takzvané mírové síly, které nejsou ničím jiným než sebrankou lumpů, kteří se snaží narušit pevný, existující řád světa. A víš, co je základním pilířem stability v tomto rozhádaném světě? Naše katolická církev! Proto nedovolím nikomu – rozumíš, nikomu –, aby třeba jen náznakem ohrozil stabilitu Svatého stolce. Už tak máme dost vlastních potíží, nepotřebujeme nepřátele i venku.“

„Co tak hrozného ten bývalý rocker chystá?“ zeptal se Felix.

„No, řekni mu to,“ vyzval Maxmilián bratra Carla Totiho.

Toti chvíli hledal slova. „Jak bych ti to… Myslíme si, že jim jde o sjednocení světových náboženství. Jejich heslem je UNUM. Znamená to Jedno. Základní ideou je tedy Jednota. Číselným symbolem je jednička. Je to dlouhodobá akce, zjistili jsme, že jí říkají Kód 1.“

„Takové nebezpečí hrozí církvi od chvíle, kdy vznikla. Sjednotitelů náboženství zde bylo mnoho, a ještě bude, pcha… Nepřehánějte to, pánové,“ zasmál se Felix opatrně. „Proč to dali na starost nám, co bojujeme s herezí?“

„Pravděpodobně jim to připadá blízké. Asi to bude vážné, když tím pověřili nejelitnější oddělení našeho Servizia,“ vážně prohlásil Maxmilián. „Pánové, dokážete si představit, co by se stalo, kdyby se ti ničemové jednoho dne skutečně sjednotili? Jaký by to mělo dopad na Svatý stolec a na nás? Bylo by po křesťanství!“ dodal a zprudka praštil pěstí do stolu.

„Ale prosím vás, tohle nemůžete myslet vážně…“ namítl Felix.

„Myslíme to smrtelně vážně. Jde zde totiž o Ježíšův hrob ve Šrínagaru. Tedy – údajný,“ spěšně se opravil. „Od Dvorana máme informaci, že o možné existenci takového hrobu hovoří s naprostou vážností. Ostatně Král veřejně prohlašuje, že se pokusí hrobku navštívit. Víte, co by pro nás znamenal důkaz z Rozabalu?“ horlivě pozvedl obočí Hausser.

„Odkud?“ zeptal se Felix.

„Rozabal je název hrobky, v níž je podle tvrzení některých expertů pochován Kristus. Zatím se nám podařilo všechny pokusy o odebrání případných vzorků k určení DNA eliminovat. Zatím…“

„V sedmdesátém osmém jsme měli namále,“ podotkl Toti. Nováček Kruger na něj nechápavě pohlédl. „V červnu uspořádali londýnští muslimové světovou konferenci na téma Ježíš nezemřel na kříži. Sešlo se na ní přes patnáct set lidí z celého světa.“

„Určitě samí blázni,“ namítl Felix.

„Mýlíš se. Kongresu předsedal bývalý předseda Rady bezpečnosti OSN, pákistánský ministr zahraničí Zafarullah Chán. Naštěstí se nám podařilo zabránit přítomnosti korunního svědka profesora Fida Hassnaina, šéfa archeologického oddělení kašmírské vlády, který jako jediný prováděl v hrobce průzkum. Vláda mu odebrala pas. Na poslední chvíli. Kašmírská vláda to později trochu kompenzovala, když starému pánovi dala státní vyznamenání…“

Hausser nervózně poklepal prsty o stůl. „Krále nesmíme podcenit. To, co nám všechno provedl se svými kumpány v Tibetu, Nepálu a Indii, pro nás musí být varováním. Jeden z našich nejlepších lidí záhadně zmizel a druhého jsme museli… hm… ale my je zničíme v zárodku! Nezůstane z nich kámen na kameni, to vám přísahám! Ať už s ním spolupracuje kdokoli! Jako že se Hausser jmenuji!“ vykřikl v záchvatu rozohněnosti. Jeho husté, mírně prošedivělé obočí se zvedalo a klesalo v rytmu prudké gestikulace.

Carlo a Felix mlčky čekali, až ho ta rozohněnost přejde. Když se uklidnil, hodil do sebe sklenku whisky a prudce vydechl. „Co znamená J. B.?“ zeptal se tiše Felix.

„Můžu?“ podíval se Carlo tázavě na podplukovníka, který přikývl. Toti začal mladšímu kolegovi klidně vysvětlovat: „Když král Šalamoun stavěl chrám v Jeruzalémě, nechal k východní bráně postavit dva sloupy. Pro židy představovaly sloupy královskou, nezničitelnou moc, kterou spojoval oblouk symbolizující nebesa. Oblouku říkali šalom – mír. Bronzový sloup ‚J‘ – Joachim – nechal instalovat stavitel chrámu Cháram napravo od brány, a sloup ‚B‘ – Boas – nalevo. Údajně jde o iniciály odvozené od jmen Ježíš a Buddha. Sloupy symbolizují dvě největší postavy historie a učení, které reprezentovaly. Pokud se oba sloupy opět symbolicky spojí, nastane ve světě konečně vytoužená JEDNOTA. Všechno se opět spojí v JEDNO – lidské rasy, náboženství…“

„Chápeš? Rozumíš tomu?“ podplukovník se téměř vrhl na Felixe.

„Vždyť to sjednocení mají ti prašivci přímo v symbolu. To J. B. je prokleté!“

Felix se usmál. „Zajímavé, co mi tu povídáte, ale má to jednu chybu. V Šalamounových dobách přece nemohli vědět nic o Buddhovi ani o Ježíšovi. Tehdy ještě neexistovali.“

„A co ti, kterým se ve Starém zákoně říká proroci? Ježíš v těch dobách také neexistoval, a přece ho prorokovali! Ne, ne, milý Felixi, nezlehčuj to, jinak si nakonec budu myslet, že jsi mezi námi nějaký utajený anděl…“

„Promiň, šéfe, nerozumím.“

„Vždyť i ty patříš k nim!“ řekl podplukovník a zkoumavě se zahleděl do Felixových očí.

„Veliteli, to si vyprošuji!“

„No dobře, dobře. Pro dnešek to snad stačí. Protože Král cestu do Izraele zrušil, naši akci předběžně odvolávám. Carlo, můžeš klidně odjet na dovolenou. Kdyby se něco dělo, pověřuji během tvé dovolené celou věcí tebe, Felixi.“

Carlo se usmál. Druhého dne odletěl na vytouženou dovolenou na Bahamské ostrovy.

 


 

8. K A P I T O L A



Moudrost východu

 

 

Celotýdenní lopotu přerušil vytoužený páteční západ slunce, kterým začínal sabat, pro židy povinný odpočinek od jakékoli práce. Zvuk troubení šofaru, kterým chazan oznamoval ukončení prací, měl Ježíš velmi rád. Stál na střeše a toužebně obracel hlavu k obloze v očekávání, kdy se objeví první tři hvězdy a ozvou se ostré tóny beraního rohu svolávající lidi k modlitbě. Takových chvil zažil v posledních letech málo, většinu času byl v Jeruzalémě v Hilelově akademii a do Nazaretu se vracel jen na prázdniny nebo na některé svátky. Nazaretští nepokrytě žárlili na svého talentovaného rodáka, studenta elitní jeruzalémské Akademie, kterou navštěvovali nejen Židé, ale i Řekové, Féničané, Arméni, Egypťané, Moábové, Nabatejci, Babyloňané, Peršané, a dokonce se mezi studenty našli i mladí Indové. Protože už dosáhl třinácti let a byl přijat za plnoprávného člena náboženské obce, mohl v synagoze číst z Písma. Při slavnostním obřadu Bar micva se zavázal zákonu, což znamenalo, že pokud přišlo do synagogy jen devět mužů, mohl je už coby dospělý doplnit na požadovanou desítku, aby mohla bohoslužba začít. Od dovršení třináctého roku byl už za své skutky odpovědný sám, nikoli jeho rodiče. Přestože byl Ježíš „akademik“, v sobotní bohoslužbě, kdy se v synagoze shromáždili věřící a obsadili lavice stojící podél kamenných zdí, si společně s vrstevníky sedal na podlahu, která hlavně v parném létě příjemně chladila. Před zdí obrácenou k Jeruzalému stál řečnický pult se sedmiramennou menorou. Místnost osvětlená svícny menory a olivovými pochodněmi působila magicky. Ježíš naslouchal čtení z Tóry, které po každých třech větách překládal tlumočník z hebrejštiny do všeobecně používané aramejštiny. Od sporu se sousedem Amonem před čtyřmi lety cítil, že někteří muži, i kamarádi, se ho straní. Jistě na příkaz rodičů. Někteří židovští otcové i matky štvali své děti proti němu i proto, že jeho nejlepšími přáteli byli samaritánští chlapci, kteří v Nazaretu tvořili nežidovskou menšinu.

„Každý, kdo se narodil jako Žid, dostane se automaticky do království nebeského,“ říkal rabín klidným hlasem. Všichni shromáždění mu pozorně naslouchali. „Pohané musejí nejdříve konvertovat k židovství, aby měli na Království nárok. Písmo říká, že Abrahám sedí u pekelné brány, zastaví každého Žida, který tam byl poslán, a zachrání ho.“

„A co když je ten Žid zlý člověk?“ ozval se synagogou rozrušený Ježíšův hlas. Muži na něj překvapeně pohlédli. „Půjde i tehdy do

Království nebeského? Písmo nás přece učí, že do Otcova království se dostanou jen dobří a stateční lidé. Dostane se tedy do Království spíše zlý Žid, nebo dobrý Samaritán?“

„Nu,“ zachmuřil se rabín Barachia nad složitou otázkou, „myslím, že proto, že jsme Bohem vyvolený národ, dostane se tam spíše nedobrý Žid…“ odvětil nepřesvědčivě.

„Ale pak popíráte slova Písma, které nás v každém žalmu téměř v každém slově nabádá, abychom byli dobří. Neříkají snad Přísloví, že zlí budou bloudit mimo Království?“ zapáleně se postavil na špičky mladík.

Všichni v synagoze upřeli zraky na rabína. „Milý Jošuo, zůstaň po bohoslužbě, promluvíme si,“ uhýbal odpovědi nervózní rabín. Coby esénovi mu bylo hloupé odbočovat od problému, v hloubi duše s Ježíšem souhlasil, ale věděl, že většinu naslouchajících tvoří farizeové a pár saduceů, a nechtěl je rozhněvat. Muži dávali zřetelně najevo nevoli vůči Ježíšově otázce a nedovolili mu odříkat haftaru, úryvky z prorockých knih, což jinak bývá pro každého mladého muže velkou poctou. Naopak, požádali ho, aby Dům modlitby opustil. Po skončení bohoslužby vyšel rabín ze synagogy a přisedl si k Ježíšovi, který zamyšleně seděl na schodech.

„Netrap se kvůli tomu, mají na to právo. Koneckonců, nestalo se to poprvé,“ položil otcovsky ruku na chlapcovo rameno.

„Jsou to pokrytci,“ zamyslel se Ježíš. „Chodí do synagogy ne proto, aby komunikovali s Bohem, ale protože se to sluší. Jsou v prvních řadách, aby je ostatní viděli. Modlí se Otčenáš, ale vůbec mu nerozumějí. Myslí si, že čím hlasitěji budou vykřikovat slova Písma, tím dříve přijde Království nebeské. A přitom jen co vyjdou ze synagogy, už hřeší, urážejí Boha svou prosbou, aby je neuvedl v pokušení, jako by byl Bůh zlý a pokoušel člověka! Kněží vykládají Hospodinova slova ne tak, jak to chtěl on, ale jak to vyhovuje jim. Celý život nás straší hříchem, ale já tento výklad odmítám. Z věčných výčitek mají lidé nemoci, místo toho, aby se těšili ze života, aby zpívali a radovali se.“ Naklonil se k rabínovi, který ho k sobě otcovsky přivinul. „Přemýšlím nad mnoha věcmi, které trápí mou duši. Řekněte, byli Adam a Eva první lidé, které stvořil Bůh?“

„Samozřejmě.“

„A v tomtéž Písmu se říká, že v zemi Nód poznal Kain svou ženu, která počala a porodila mu syna Enocha. Jak se tam ocitla žena, když říkáte, že Eva byla první?“

„Hilel ti řekl, že jeho Akademie tě naučí přemýšlet, ale už ti neprozradil, že přemýšlejícího člověka bude jeho duše trápit po celý život.“

„Takže ani vy to nevíte…“

„Co máš pořád proti kněžím?“ snažil se odvést řeč Barachia. „I já jsem kněz. Podvádím snad?“

„Řekněte, učiteli, je chrám v Jeruzalémě Božím chrámem?“

Rabín znal chlapcův způsob uvažování a i teď se zamyslel, kam svou otázkou míří. „Myslíš, zda má sloužit věřícím, nebo obchodníkům?“ Ježíš přikývl. „Vím, je to strašné, co z chrámu udělali kněží. Celé jeho okolí proměnili v soukromou obchodní oblast…“

„V Akademii jsem se dozvěděl, že výnosy z obchodu penězoměnců a z prodeje obětních zvířat patří veleknězi Annášovi,“ zavrtěl Ježíš znechuceně hlavou. „Mí bratři a sestry nemohli mít polévku, protože rodiče museli obětovat hrdličky chrámu. To je nespravedlivé, ale jednou za to Bůh izraelské kněží potrestá.“ Barachia mlčel, protože věděl, že má chlapec pravdu. Mezi lidem, především mezi esény, ale i některými saducei a farizei, vzrůstala nespokojenost s hanebným zneužíváním chrámu k obohacení kněží. „Kněží nám říkají, že je máme poslouchat a že pak rozhodnou, kdo půjde po smrti do Božího království. Já si myslím, že nás odvádějí od budování království zde na zemi. Stačí dávat lásku.“

Rabín se usmál a laskavě pohladil Ježíše po ruce. „Jsi úžasný idealista, ale máš pravdu. Kdybychom místo nenávisti dávali lásku, byli bychom všichni šťastní. Jenomže to není tak jednoduché. Naučit lidi rozdávat lásku asi ani nejde…“ zamyslel se.

„Proč by to nešlo? Jen je třeba jít příkladem.“

„Ty můj mladý spasiteli světa,“ usmál se rabín.

„Jen láska je skutečná, jen láska je věčná a nic ji nemůže zničit. Učí nás o Bohu trestajícím a nemilosrdném, ale já si myslím, že je dobrý, laskavý a odpouštějící. Bůh nás nechce trestat, chce nám pomoci. Bůh si nemůže cestu do našich srdcí vynutit trestem, protože by nám tím omezoval osobní svobodu, kterou nás obdařil při stvoření.“ Rabín na něj mlčky hleděl. „To jsou slova našeho drahého rabína Hilela.“

„Prý je jeho stav vážný.“

„Zdá se, že rabínův návrat k Otci pomalu započal. Leží, už nechodí. Ale stále je naším nejmilovanějším učitelem,“ řekl smutně Ježíš.

„Je to největší současný mudrc našeho národa. Lepšího učitele mít nemůžeš,“ poplácal ho rabín přátelsky po rameni. Ježíš ale neprojevil žádnou radost. „Máš potíže?“ zeptal se Barachia.

„Hm… jak bych vám to řekl… Ano, rabín Hilel a jeho Akademie jsou skvělí, jenže… no, pořád a donekonečna tam opakujeme Žalmy, Přísloví, Talmud. Je to výborné, ale já bych chtěl víc. Cítím, že moudrost je nejen v Jeruzalémě a v knihách našich proroků. Chtěl bych poznat víc.“

„Co konkrétně?“ pohlédl na něj Barachia.

„Moudrost východu.“

 


 

9. K A P I T O L A



První zázrak

 

 

Marika svírala Michalovu ruku tak silně, až jí zbělaly prsty. „Musíš jet k Ježíšovu hrobu,“ zdůrazňovala.

„Ale, Mariko, proč jsi z toho tak nervózní? Nepojedu teď, pojedu jindy.“

Mlčela a pak tiše řekla: „Jindy už může být pozdě. Michale, prosím tě, kvůli mně. Kvůli mé nemoci.“ Na okamžik se zamyslela a potom nervózním hlasem řekla: „Poslední dny se cítím lépe, nebývám tak unavená, pojedu tam s tebou…“

„Víš, že bych měl radost, ale i kdybychom chtěli, už to nepůjde. Odhlásil jsem se a ostatní místa jsou obsazená.“

„Jedno místo ještě seženeš!“

„Nemá smysl bydlet v Betlémě. Ale jestli chceš, možná je to moje místo ještě volné. Pokud se cítíš dobře, můžu hned zavolat do cestovní kanceláře.“

„N-no…“ na okamžik zaváhala. „Ne, bez tebe rozhodně nepojedu. Netroufám si.“

„Je tam Tomáš. Postará se o tebe. Má kontakty, zná v Izraeli každého člověka, kdyby se něco stalo, domluví ti nejlepší doktory.“

„Ne, ne,“ zamyslela se. „Bez tebe nepojedu. Michale, Míšo, prosím tě, zavolej do té cestovky, to zrušení odvolej a jeď tam, prosím tě.“

Překvapeně se na ni podíval. „Proč ti na tom Jeruzalémě tak záleží?“ Nervózně si mnula dlaně, jako by mu chtěla něco říct, ale nebyla si jistá, jestli udělá dobře, když se mu svěří. „Neboj se, budeme ve tvé vyléčení věřit společně a dostaneš se z toho. Možná tě ten nahoře chce zocelit víc než ostatní, a proto ti klade na ramena těžší břímě než jiným. Ber tu nemoc jako výzvu. Tobě, zdá se, Pán Bůh nakládá pořádně. Asi ví proč. Možná má s tebou nějaký záměr, pro který tě potřebuje silnou. Mariko, musíš věřit, a podaří se to! Už ses jednou vyléčila, vyléčíš se i podruhé,“ snažil se přesvědčit manželku, ale nebyl si jistý, zda je schopná podruhé mobilizovat vnitřní síly, vůli, víru.

„Kdybych se vyléčila, nebyla bych znovu nemocná… Na druhý čtyřicetidenní půst nemám sílu. Nemám motivaci. Nějak, nějak… jsem přestala těm alternativním metodám věřit…“ sklopila zrak a z očí jí pomalu tekly slzy. „A lékaři doporučují chemoterapii, ozařování a všechny své obvyklé metody. Rozhodla jsem se, že se do toho nepustím. Prostě to nemá smysl. Ještě nikoho nezachránili, jenom ty lidi zbytečně trápili.“

„Vrátilo se ti to, protože jsi zase přešla na masitou stravu.“ Pokrčila rameny. „Ani ty jsi neprotestoval.“

„Myslel jsem… myslel jsem, že jsi dospělý člověk a víš, co děláš…“ řekl tiše. „Ale to nic, nevzdáme se. Zase přejdeme na syrovou stravu, tentokrát důsledně.“ Najednou se mu rozzářily oči, jako by si vzpomněl na něco důležitého. „A kromě toho ti seženu speciální lék z Tibetu. Je to prý zázračný tradiční medikament proti rakovině. S úspěchem ho použili i při záchraně tisícovek dětí po katastrofě v Černobylu…“ Snažil se manželku povzbudit, ale ona na něj hleděla s trpkým úsměvem nepatrného pochopení a díků. „Ale já to myslím úplně vážně.“

„Dobře, Míšo, zkusím to ještě jednou. Se syrovou stravou. Totálně syrovou. Jen zelenina, ovoce, čaje, šťávy, ořechy, obilniny. Nebude to snadné, ale zkusím to. Ale mám na tebe prosbu,“ z uslzených očí jí začal vyzařovat jakýsi zvláštní jas.

„Skvělé, vynikající,“ zajásal Michal. „Budu stát při tobě a prohlašuju, že i já přecházím na syrovou stravu,“ přešel k manželce a políbil ji do vlasů, v nichž se třpytilo čím dál více šedivých pramenů. „Udělám pro tebe všechno, co bude v mých silách. Jakou máš prosbu?“

„Pojedeme do Jeruzaléma. Prosím tě, přihlas se znovu. A taky mě, jestli to půjde. Chci meditovat u Ježíšova hrobu.“

Michal se na okamžik zamyslel. „To se dá klidně jen v noci, a i to jenom s dávkou pořádného štěstí. Tomáš psal, že přes den jsou tam davy turistů. A z Betléma se do Jeruzaléma v noci nedostaneme…“ pokrčil rameny.

„Má to význam, i kdybych byla u jeho hrobu třeba jen pět minut,“ řekla vzrušeně. „Možná ti to bude připadat zvláštní, ale něco mi říká, že tam je klíč k mému vyléčení. Promiň, Michale, vypadám jako pověrčivá ženská, ale… ale nedokážu ti popsat proč, jen cítím, že zlepšení stavu mi přinese pouze moje upřímná, hluboká meditace u Ježíšova hrobu.“

„Mariko,“ pokáral ji laskavě, „Ježíšův hrob přece v Jeruzalémě není!“

„Já vím taky, že podle nich vstoupil na nebesa. Ale je tam aspoň hrobka, do které byl uložen…“

Michal si uvědomil, že člověk v její situaci je určitě připravený věřit čemukoli, co by mu mohlo pomoci. Možná bude Chrám Božího hrobu placebem, které opravdu pomůže. „Moc tomu nerozumím, ale když tomu věříš…“

„Promiň… věřím… a taky vložím do Zdi nářků svou prosbu.“

Michal chtěl něco namítnout, ale uvědomil si, že Marika vyslovila to úžasné slovo – věřím. Usmál se. „I já tomu věřím.“

Hleděla na manžela, pomalu vzala jeho ruku do své. „Říkají, říkají… že když vložíš do Zdi nářků své přání, Bůh ti ho určitě splní. Tehdy, když jsi byl v Tibetu a já jsem se vyléčila z rakoviny…“ chtěla něco říct, ale Michal jí skočil do řeči.

„…pomohla ti tvoje vůle, syrová strava a půst, který ti doporučila Ľubka. Sama jsi říkala, že i ona se takhle vyléčila. Jenom jsi to asi pak trochu pokazila…“

„Neřekla jsem ti všechno. Ľubka tehdy shodou okolností cestovala do Jeruzaléma a vložila do Zdi nářků svou prosbu. Věřím… tedy, věřila jsem tomu, že mě vyléčila nejen syrová strava, ale i ta prosba.“ Pozorovala mlčícího manžela. „Copak ty sám nemedituješ, nemodlíš se? Nemáš plnou místnost všelijakých symbolů? Rituály nemají logický, ale symbolický význam. Symbolizují naši touhu, víru, naději.“

„Ale Mariko, věřit v nějaké zázračné vyléčení prostřednictvím papírku ve zdi… promiň…“

Oba mlčeli. Marika po chvíli pokračovala. „Tehdy, když jsem byla nemocná poprvé, odvezla Ľubka svůj papírek do Jeruzaléma. Dala ho do škvíry ve zdi a…“

„Moc to nepomohlo, když se ti to vrátilo,“ znechuceně řekl Michal.

„I Ľubce se nemoc vrátila…“ řekla tiše.

„Cože?“ skoro vykřikl Michal.

„Řekla mi to před týdnem.“

„A co chce dělat?“

„Rezignovala. Jde na chemoterapii a pak na operaci.“ Michal mlčel. „Vím, co mi chceš říct. Já na žádnou operaci nepůjdu! V žádném případě. Když ti jednou zasáhnou do organismu, dostanou se metastáze do krve, a to je konec. Ne, děkuji! Já věřím tomu, že víra funguje. Věřím! Jen se někde stala chyba. Myslím, že vím kde…“

Michal se na ni tázavě zadíval. „Kde?“

„Ľubka měla jít k Ježíšovu hrobu, ne ke Zdi nářků.“ Pomalu sáhla do záňadří a odepnula si z krku medailon. Michal ho viděl poprvé. Podala mu ho. „Podívej, co jsem našla. To nemůže být náhoda.“

Michal si ho se zájmem prohlížel. „Co to je?“

„Medailon. Našla jsem ho v zapomenuté krabici od matky v jejím kufru. Tehdy, když ses vrátil z Košic… v tom snu… zdálo se mi, že vidím krabici se šperky ve starém kufru pod schody do sklepa. Zapomněla jsem, kam jsem ji schovala. Až díky tomu snu jsem ji našla.“

„Mariko, prosím tě, promiň, ale tohle jsou fantasmagorie…“

„Michale… tehdy, když ses vrátil, cítil jsi v pokoji tu zvláštní vůni?“ Přikývl. „Tak vidíš! Kde se tam ta vůně vzala? Ve snu byla matka v našem obýváku, pořád kouřila… a vyfukovala tu vůni…“

Michal na ni dlouze hleděl. „Chceš říct, že…“

„Nechci říct nic, jenže oba jsme tu vůni růží a levandule jasně cítili…“ Michal v ruce zamyšleně obracel medailon. Navzdory tomu, že byl z kovu, vycházelo z něj zvláštní teplo. „Hřeje?“ zeptala se Marika s úsměvem. Přikývl. „Je prý ze zvláštního kovu, nikdo nezná jeho složení.“

„Ty jsi ho dala testovat?“
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